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The Analects of Confucius (continued) (4%)
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Chapter 2: To Govern

How are they able to function
accordingly? No matter what,
it all boils down to the question:
Is the cart able or unable to

move? Or is it feasible or not?
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Z 4k A% Lectures by Venerable Master Hua

Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong

trustworthy. Conversely, nobody
will honor your word if you don’t
keep good faith. Gain the trust of

others, and you will always do a

Bt~ Bl I8 %EE

good job regardless of its nature. You will never do anything well if nobody
believes in you.

(23) Zizhang inquired, “Is it possible to predict the state of affairs
ten generations from now?” The Master replied, “Since the Yin
administration was based on the rites of Xia, what was abolished or
introduced could be known. Since the Zhou administration was based
on the rites of Yin, what was abolished or introduced could also be
known. As for the regime that will succeed the Zhou, though it may
be a hundred generations later, its state of affairs can be similarly

predicted.”

Zizhang inquired. This person, Zizhang, was probably quite fond of
spiritual penetrations for he was interested in the past and the future.
Therefore, he asked Confucius, “Is it possible to predict the state of
affairs ten generations from now?” He was curious about the events that
would happen ten generations, or rather three hundred years, in the future.
The duration of one generation (—1H) is thirty years.

The Master replied. Confucius then said. Since the Yin administration
was based on the rites of Xia. Yin’ refers to the Yin (or Shang) dynasty,
the period between the reigns of King Shang Tang and King Yin Zhou. For
this dynasty, the names Yin and Shang are interchangeable. “Xia’, ‘Shang’
and “Zhou’ are the names of three successive dynastic regimes. The character
‘A" (y 1n) means ‘according to” or ‘on the basis of”. ‘1§ (1) refers to the
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institutions governing the implementation of the rites and rituals. The Yin
dynasty was established by King Shang Tang after he had vanquished the Xia
regime. As he had taken over the kingdom from the Xia rulers, he inherited
their code of rites as well.

What was abolished or introduced refers to the rites that were discarded
or instituted. All of us are aware of the measures that were introduced or
abolished. On inheriting the rites of the Xia dynasty, there were, perhaps,
certain items that the Yin dynasty did not want to adopt and instead
formulated new ones. In other words, the term “f8%5" (stinyi) refers to ‘old’
and ‘new’ respectively. It can mean either ‘superseding the old with the new’
or ‘retaining the old system without introducing anything new’.

Since the Zhou administration was based on the rites of Yin, what was
abolished or introduced could also be known. The Zhou dynasty was
established by King W after he assumed control over the empire. He took
the rites and protocols of the Yin dynasty as a basis and made some additions
or deletions here and there. We can also investigate the details and know what
they were. As for the regime that will succeed the Zhou. During the time
of Confucius, the Zhou dynasty was still in existence. Even though it was
nearing the end, the Son of Heaven of the Zhou clan was still on the throne.
Here, Confucius is talking about the regime that would inherit the rites of
Zhou in the future. What would the situation be like? Though it may be a
hundred generations later, its state of affairs can be similarly predicted.
Even if the new regime were to emerge a hundred generations later, its rites
and institutions could be similarly predicted and made known.

(24) The Master said, “He who offers sacrifices to spirits that do not
belong to his faith is a sycophant. One who sees a righteous cause but
does not act on it is lacking in courage.”

What does ‘spirits that do not belong to his faith’ mean? From this line,
it is evident that many people of that era worshiped a plethora of ghosts and
spirits, giving rise to polytheism. It must have been around the time when
Jesus Christ was about to appear to advocate monotheism and the Christian
sect. Zizhang probably heard Confucius mention this before.

The Master said. Confucius said. He who offers sacrifices to spirits that
do not belong to his faith is a sycophant. If you were to worship and offer
sacrifices to spirits that are not upright and selfless, then you are just being
a sycophant. It is the same as bribing them with red packets and asking for
favors. Why should you perform sacrifices for ghosts and spirits that you have
no right to worship? By doing so, what other intention do you have apart
from currying favor? For example, you go to the fox spirit and kowtow to
it, imploring: “Please help me to strike it rich!” Oh! Once it is happy, it will
say, “Fine! I shall let you pick up a gold ingot.” Things that are acquired by
flattering ghosts and spirits are meaningless. To obtain a gold ingot in this way
is the same as obtaining a piece of excrement. There is not value in it at all!

s0To be continued
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